
 

 

 
 

ST. PETER  
CHURCHC 

695 COLORADO AVE 
BRIDGEPORT, CT 06605 

WWW.STPETERSBPT.ORG 
E-MAIL: STPETERSBPT@YAHOO.COM 

RECTORY: 203-366-5611  FAX: 203-355-1924 

OFFICE HOURS:  
MON. & TUES. 9:00AM TO 5:00PM, WED. 2:00PM TO 

6:00PM, 
THURS. OFFICE IS CLOSED, FRI. 9:00 AM TO 2:00 

SUNDAY LITURGIES  
MISAS DEL DOMINGO 
 

SATURDAY - SABADO 
 4:00 P.M. English  
7:00 P.M. Español 
 

SUNDAY - DOMINGO 
8:00 A.M. Español  
10:00 A.M. English  
12:00 P.M. Español 
 

 

WEEKDAY LITURGIES  
MISAS EN LA SEMANA 
8:00 A.M. Español -Spanish 
Monday,Tuesday,Thursday, 
Lunes,Martes,Jueves 
 

 7:00 P.M. Español-Spanish 
 (Miércoles & Viernes) 
 

Adoration  with   
Benediction / Adoración al 
Santísimo Sacramento 
Every Thursday / Todos los 
Jueves: 6:30 P.M.-7:30 P.M. 

Third Sunday of Advent 
Tercerr Domingo de Adviento 

 December 11, 2022 
          PARISH STAFF 

 PASTOR 
     Rev. Jhon J. Gomez 
DEACON 
     Rev. Mr. Luis Torres 

RELIGIOUS EDUCATION   
COORDINATOR & RCIA 
DIRECTOR 
     Sr. Anna Rodriguez, M.S.S. 
 203-334-5681 

PARISH SECRETARY 
     Mrs. Leo Flor Rodriguez 

FINANCE CHAIRPERSON 
Ana Salgado de Santiago 
203-543-3702 

CONVENT OF MARY 
IMMACULATE 
203-334-5681 

CONFESSIONS 
3:00—3:45 P.M. SATURDAY 

By appointment.  Call the Rectory to schedule an appointment. 
BAPTISMS 

Call Deacon Luis Torres 203-612-6231 Pre-Baptismal Program require classes.  
MARRIAGE 

Contact the priests at least six months in advance. 
CARE OF THE SICK 

Please advise us of parishioners who are sick or in the hospital, that we might keep them in 
prayer, and if possible, visit them. 

RELIGIOUS INSTRUCTIONS/CCD & RCIA  
Please call Sister Anna Rodriguez at Mary Immaculate Convent  

203-334-5681 
WE WELCOME NEW PARISHIONERS 

Please introduce yourselves to the Priest after Mass and please register at the Rectory   

Office. If you are an active  parishioner make sure you are using the offertory envelopes. 

CONFESIONES 
Por Cita. Llamar a la  Rectoría para hacer cita. 3:00-3:45 PM Sábado 

BAUTISMOS 
Llamar al Diacono Luis Torres 203-612-6231. Se Requiere tomar clases del  

Programa Pre-Bautismal. 
MATRIMONIO 

Pónganse en contacto con el  sacerdote por lo menos seis meses antes de la Boda. 
CLASES DE PLANIFICACION NATURAL DE LA FAMILIA 

Juan & Lucy Rodríguez  368-6271 
CUIDADO DE LOS ENFERMOS 

Infórmenos  acerca de aquellos feligreses enfermos o en hospitales para visitarlos y     
llevarles la Sagrada Comunión. 

CATECISMO/RCIA & CATECISMO DE ADULTOS 
llamar al Convento de Maria Inmaculada 203-334-5681 -Hermana Anna Rodriguez 

CURSILLO: Miércoles, a las 7:00 P.M. 
CIRCULO DE ORACION: Viernes a las 7:00 P.M. 

 

DAMOS LA BIENVENIDA A LOS NUEVOS FELIGRESES 
Preséntense con el sacerdote, inscríbanse en la Parroquia y háganse miembros activos de 

nuestra  comunidad. Si usted es un parroquiano activo asegúrese de usar el sobre de     
ofertorio. 

ADVERTISE HERE! 



 OFFERING OF THE SANCTUARY LAMPS 
 

The two Sanctuary Lamps this week are burning one 
 

For The Parishioners 
Offered by St. Peter’s Parish 

 

For Vocations to the Priesthood and Religious Life 
Offered by St. Peter’s Parish 
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MASS INTENTIONS 

Saturday     12/10/2022 
4:00 PM   Por la Salud de Jorge Gerana 
7:00 PM  José Daniel Guadalupe+ 
Sunday        12/11/2022 
8:00 AM  Ana María Rodriguez de Vasquez+; El ani-
versario de Bodas de Leobardo Vicens y María Aca. 
10:00 AM  Domingos & Alice Esteves+;  
Miguel Arbelo and Charles Nicholas+ 
12:00 PM  Lisset Santos+; El Cumpleaños de Arianna 
Contreras de León y Hillary Santoyo. 
Monday      12/12/2022 (Our Lady Of Guadalupe) 
7:00 PM   OPEN 
Tuesday      12/13/2022 
8:00 AM     OPEN 
Wednesday 12/14/2022 
7:00 PM   Marta Gonzalez+ 
Thursday    12/15/2022  
8:00 AM    OPEN 
Friday         12/16/2022 
7:00 PM    OPEN 
Saturday     12/17/2022 
4:00 PM   Dolly Grayeski 
7:00 PM  Ramonn Marrero+ 
Sunday        12/18/2022 
8:00 AM  El Sexagésimo Aniversario de Bodas de  
Rafaely Adelaida Lopez. 
10:00 AM Massimina & Manuel Vicenzo+; Special 
Intention of Truong Quoc Pham. 
12:00 PM  Ramoón Antonio Lugo y Mireya rodri-
guez+; Maria de Jesus Vega+. 

READINGS FOR THE WEEK 
Monday: Zec 2:14-17 or Rv 11:19a; 12:1-6a, 10ab;  
 Jdt 13:18bcde, 19; Lk 1:26-38 or Lk 1:39-47,  
 or any readings from the Common of the  
 Blessed Virgin Mary, nos. 707-712 
Tuesday: Zep 3:1-2, 9-13; Ps 34:2-3, 6-7, 17-19, 23;  
 Mt 21:28-32 
Wednesday: Is 45: 6b-8, 18, 21b-25; Ps 85:9ab, 10-14;  
 Lk 7:18b-23 
Thursday: Is 54:1-10; Ps 30:2, 4-6, 11-12a, 13b;  
 Lk 7:24-30 
Friday: Is 56:1-3a, 6-8; Ps 67:2-3, 5, 7-8; Jn 5:33-36 
Saturday: Gn 49:2, 8-10; Ps 72:1-4ab, 7-8, 17; 
 Mt 1:1-17  
Sunday: Is 7:10-14; Ps 24:1-6; Rom 1:1-7; Mt 1:18-24 

HOLY HOUR OF  
ADORATION 

EVERY  

THURSDAY 

6:30PM-7:30PM 

ADORACION AL  

SANTISIMO  

TODOS LOS  

JUEVES  

6:30 PM-7:30 PM 

LECTURAS DE LA SEMANA 
Lunes: Zac 2:14-17 o Apo 11:19a; 12:1-6a, 10ab;  
 Jdt 13:18bcde, 19; Lc 1:26-38 o Lc 1:39-47,  
 o cualquier lectura del Común de Santa  
 María Virgen. 
Martes: Sof 3:1-2, 9-13; Sal 34 (33):2-3, 6-7, 17-19, 23;  
 Mt 21:28-32 
Miércoles: Is 45: 6b-8, 18, 21b-25; Sal 85 (84):9ab, 10-14;  
 Lc 7:18b-23 
Jueves: Is 54:1-10; Sal 30 (29):2,4-6, 11-12a,13b;Lc 7:24-30 
Viernes: Is 56:1-3a, 6-8; Sal 67 (66):2-3, 5, 7-8; Jn 5:33-36 
Sábado: Gn 49:2, 8-10; Sal 72 (71):1-4ab, 7-8, 17; Mt 1:1-17 
Domingo: Is 7:10-14; Sal 24 (23):1-6; Rom 1:1-7;  
 Mt 1:18-24 

SAINT PETER PARISH 

2022 Bishop’s Appeal as of 11/25/2022 
ABA Goal / Objetivo $23,700 

Total Pledged / Promesa $20,484 (86%) 
Donors to Date / Donaciones 75/97 

 
To make a gift, or for more information, 

please visit us at 2022BishopsAp-
peal.org, call (203) 416-1470 or scan 

with your phone. 
  

LÁMPARAS DEL SANTÍSIMO 
 

Las dos Lámparas del Santísimo de esta semana  
son ofrecidas, una 

 

Por los Feligreses 
Ofrecida por La Parroquia 

 

Por Las Vocaciones Sacerdotales y Religiosas 
Ofrecida por  La Parroquia de San Pedro 

 

PARISH SUPPORT 
11/27/2022 

FIRST COLLETION = $3,201 
  2ND COLL. Christ. Flowers = $1,065 

 
OFFERTORY NEEDED  TO COVER THE 

WEEKLY  EXPENSES = $5,000 

 

THE ONE FOR WHOM 
OUR HEARTS LONG 

Put yourself in the scene 
of today’s Gospel passage. 
John the Baptist is in pris-
on. He has heard stories of 
what Jesus is doing, and 
wants reassurance that Je-
sus is the long-awaited 
Messiah. John’s disciples 
and those who surrounded 
Jesus were faithful Jews 
who would have known 
Isaiah’s prophecies by 
heart. God would send 
One who would bring 

sight to the blind, healing to those who were ill, salva-
tion to all who longed to know God’s mercy and 
peace. Jesus’ response to the disciples’ question rings 
as powerfully in our ears today as it surely did for the 
people who were with him that day. His actions are 
precisely those that the people had been told to ex-
pect. Jesus is the One for whom the people have been 
patiently yet anxiously waiting, like the farmer who 
waits for the fruits of his labor. Jesus is the One for 
whom our hearts long. 

AQUEL QUE NUESTRO 
CORAZÓN ANHELA 

Ponte en la escena del pasaje 
del Evangelio de hoy. Juan el 
Bautista está en la cárcel. Ha 
oído hablar de lo que hace  
Jesús y quiere asegurarse de 
que Jesús es el Mesías tan es-
perado. Los discípulos de Juan 
y los que rodeaban a Jesús eran 
judíos fieles que conocían de 
memoria las profecías de 
Isaías. Dios enviaría a uno que 
daría la vista a los ciegos, la 
curación a los enfermos y la 

salvación a todos los que anhelaban conocer la misericor-
dia y la paz de Dios. La respuesta de Jesús a la pregunta 
de los discípulos resuena hoy tan poderosamente en nues-
tros oídos como seguramente lo hizo para la gente que 
estaba con él aquel día. Sus acciones son precisamente las 
que la gente esperaba. Jesús es Aquel a quien la gente ha 
estado esperando pacientemente y con ansiedad, como el 
agricultor que espera los frutos de su trabajo. Jesús es 
aquel a quien nuestros corazones anhelan.  

FIESTA DE LA VIRGEN DE GUADALUPE 

 

 

 

 

 

 

 

DOMINGO, DICIEMBRE 11 

10:30 P.M. SANTO ROSARIO 

11:00 P.M. SANTA MISA Y LAS MAÑANITAS 

LUNES, DICIEMBRE 12 

7:00 P.M. SANTA MISA 

Christmas   Collection 
Please, when you make your list for Christmas 

gifts, remember your parish. The  Christmas  

Collection  is   so important  to us  to  help us  

pay  some  of the  outstanding  bills.  Please, be 

as generous as  your means  allow. Thank you. 

Colecta de  Navidad 
La  colecta de Navidad es  muy importante para la pa-

rroquia, porque nos ayuda a pagar algunas cuentas 

pendientes. Le  pedimos que sea  lo más  generoso que 

pueda en la colecta  extraordinaria de Navidad. Consi-

dere  la  colecta  de  Navidad   como  el  regalo que  Us-

ted  hace a  su parroquia.  Muchas gracias. 

I want to express my gratitude to all who worked in our 
Christmas Bazaar and those who came and bought your 
Christmas Gifts. Thank you.  

Bazaar ………..$4,714 

Food ………….$   921 

Total ………….$5,635 

NOVENA DE NAVIDAD 

El Viernes 16 de diciembre damos inicio a la novena de 

Navidad. Rezaremos la novena todos los dias  de lunes a 

sábado a las 7 de la noche, y el domingo a las 12 del dia. 

Quiero agradecer a todos los que trabajaron  e hicieron 

posible nuestro bazar de Navidad. De igual forma a todos 

los que hicieron sus compras. Muchas Gracias. 

Bazar ……….$4,714 

Comida …….$    921 

Total ………..$5,635 


